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  Choose the place for installation of the  
	 accessory.	Mark	the	fixing	point	for	wall		
	 fastening.

  Wählen	Sie	die	Stelle	für	die	Montage	 
 des Zubehörs. Markieren Sie  
	 die	Befestigungsstellen	an	der	Wand.

  Wybierz miejsce dla instalacji.  
	 Zaznacz	na	ścianie	punkty,	 
	 w	których	zostaną	zamontowane	uchwyty.

  Выберите	место	для	установки		
	 аксессуара.	Отметьте	места	фиксации		
	 крепежа	к	стене.

  Виберіть	місце	для	установки	аксесуара.		
	 Позначте	місця	фіксації	 
	 кріплення	до	стіни.

  选择配件的安装位置。 
	 墙面标出固定件的固定位置。

  Using	a	drill,	make	a	bore	of	the	 
 required depth.

  Mit dem Drillbohrer machen  
 Sie Löcher entsprechender Tiefe.

		 Za	pomocą	wiertła	wywierć	 
	 otwory	o	wymaganej	głębokości

 	 С	помощью	дрели	просверлите	 
	 отверстия	требуемой	глубины

  За	допомогою	дриля	 
	 просвердліть	отвори	необхідної	глибини.

  使用电钻打出所需深度的孔洞

		Fix	the	fastening	element

 	 Befestigen	Sie	das	Aufnahmeelement

 	 Užfiksuokite	tvirtinimo	elementą

 	 Зафиксируйте	крепежный	элемент	

 	 Зафіксуйте	кріпильний	елемент

 固定好固定件
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		 Install	the	accessory	and	fix	the	fastening

  Setzen sie das Stück am  
	 Aufnahmeelement	an

  Zamontuj	urządzenie	w	uchwytach

 	 Установите	и	зафиксируйте		  
	 изделие	на	крепеж

 	 Установіть	і	зафіксуйте	виріб	на	кріплення

 将产品安装固定在固定件上
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  Material of the product: 
 Metal parts: chromium-decorated brass 
 Glass 

  Erzeugnismaterial:
	 Metallteile	–	Messing	mit	dekorativer		
	 Chrombeschichtung
 Glas

  Materiał	wyrobu:
	 Części	metalowe	–	mosiądz	pokryty	 
	 warstwą	chromu	dekoracyjnego
	 Szkło

		 Материал	изделия:
	 Металлические	детали	–	латунь	с		
	 декоративным	хромовым	покрытием
	 Стекло

 	 Матеріал	виробу:
	 Металеві	деталі	-	латунь	з	 
	 декоративним	хромовим	покриттям
	 Скло

	产品材料：
	 金属部件采用黄铜材质， 
	 表面为装饰性镀铬层。
	 玻璃

 Recommendations for maintenance
To	maintain	the	original	appearance,	it	is	
recommended	to	clean	the	item	regularly.	Cleaning	
shall	be	water	or	soap	solution.	After	cleaning,	rub	
the	surface	with	dry	soft	fabric.	
To	avoid	damage	of	the	surface,	do	not	apply	
abrasive	cleansers	or	pastes.	To	avoid	color	change	
of	the	decorated	surface,	do	not	apply	chemicals	
containing	aggressive	substances	such	as	acids,	
alkali,	acetone,	ammonium	chloride	or	other	
chloride-bearing	components.	

 Pflegeempfehlungen
Für	die	Erhaltung	des	Ursprungsaussehens	ist	
das	Erzeugnis	regelmäßig	zu	waschen.	Waschen	
muss	man	mit	Wasser	bzw.	Seifenlösung.	Nach	
der	Bearbeitung	mit	dem	trockenen	Weichstoff	
abtrocknen. 
Um	Schaden	zu	vermeiden,	ist	die	Anwendung	von	
Schleifmitteln	und	Pasten	ausgeschlossen.
Um	die	Farbänderung	zu	vermeiden,	ist	die	
Anwendung	von	chemischen	Mitteln,	die	aggressive	
chemische	Stoffe	enthalten,	Alkali,	Azeton,	
Ammoniumchlorid	sowie	sonstigen	chlorhaltigen	
Komponenten	verboten.

 Instrukcja obsługi
W	celu	zachowania	pierwotnego	wyglądu	wyrobu,	
zaleca	się	regularne	mycie	wyrobu	wodą	lub	wodą	
z	użyciem	środków	myjących.	Po	umyciu	wytrzeć	
suchą	miękką	szmatką	do	sucha.	
Do	czyszczenia	nie	należy	używać	ściernych	
środków	czyszczących,	które	mogłyby	porysować	
powierzchnię.	
W	celu	uniknięcia	przebarwienia	powłok	
dekoracyjnych	zabrania	się	stosowania	środków	
chemicznych	zawierających	agresywne	substancje	
chemiczne,	kwasy,	sole	alkaliczne,	rozpuszczalniki,	
chlorek	amonu	oraz	inne	chlorowane	składniki.

 Рекомендации по уходу
Для	поддержания	первоначального	внешнего	
вида,	изделие	рекомендуется	регулярно	мыть.	
Мытье	изделия	производить	водой	или	мыльным	
раствором.	После	обработки	вытереть	сухой	
мягкой	тканью.
Во	избежание	повреждения	поверхности	
изделия,	запрещается	применять	для	ухода	
абразивные	средства	и	пасты.
Во	избежание	изменения	цвета	декоративного	
покрытия,	запрещается	применять	для	ухода	
химические	средства,	содержащие	агрессивные	
химические	вещества	кислот,	щелочи,	ацетон,	
хлорид	аммония	и	другие	хлорсодержащие	
компоненты.

 Рекомендації з догляду 
Для	підтримки	початкового	зовнішнього	
вигляду	виріб	рекомендується	регулярно	мити.	
Миття	виробу	виконувати	водою	або	мильним	
розчином.	Після	обробки	витерти	сухою	м'якою	
тканиною.
Щоб	уникнути	ушкодження	поверхні	виробу,	
забороняється	застосовувати	для	догляду	
абразивні	засоби	і	пасти.
Щоб	уникнути	зміни	кольору	декоративного	
покриття,	забороняється	застосовувати	для	
догляду	хімічні	засоби,	що	містять	агресивні	
хімічні	речовини	кислот,	луги,	ацетон,	хлорид	
амонію	та	інші	компоненти	з	вмістом	хлору.

	维护保养建议	
为保持本产品原有的外观，建议定期进
行清洗。本产品清洗时要使用水或肥皂
水。清洗后用干的软布擦干。
为避免本产品表面受到损坏，清洁保养
时禁止使用研磨剂及研磨膏。
为避免装饰性表面变色，清洁保养时禁
止使用含有酸类侵略性化学物质、碱
类、丙酮、氯化氨及其它含氯成分的化
学品。
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